CHAPTER V

CLOSURE

A. Conclusion

The primary goal of this thesis is to analyze the category shift that
found in the translation of Instagram captions by @motivasi.co. The
identification and classification of category shifts in the data were performed
by the researcher using theory of translation shift by Catford.

The researcher discovered all types of category shifts in this translation
after analyzing the data. Intra -system shift, unit shift, class shift and structure
shift were the types of category shift that researcher found in this translation
of Instagram captions. Based on the analysis of the data, category shift has
been applied in translation. Although the translation is a bit stiff, but the
results of the translation can still be understood easily and consistent with

theory of translation shift by Catford (1965).

B. Suggestions
While this study provides valuable insights, there are still some
limitations that need to be addressed. Here are some suggestions for further
improvement:
1. Future research is suggested to continue this research with a discussion of

the quality of the translation.
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2. Future research should explore category shifts in various literary works
and textual materials to gain a better understanding of their use and
placement in different types of text.

3. Translators are encouraged to incorporate more category shift into their
translations to produce more natural and acceptable renditions for the
target language readers.

4. Lecturers are advised to incorporate additional materials on category shifts
into their courses. This will enhance students' comprehension and interest

in the field of translation.



